 
 

[image: image1.emf]   

СЪВЕТ НА   ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ   BG  

14714 / 13     (OR.  en )    

PRESSE 413   PR CO 50  

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ПЕЧАТА   3264 - то заседание на Съвета   Икономически и финансови въпроси   Люксембург ,   15   октомври   2013   г.  

Председател   Rimantas Šadžius   Министър на финансите на Литва  

 

 


	Основни резултати от заседанието на Съвета
Съветът прие регламенти, с които се създава единен надзорен механизъм за надзор над банките и други кредитни институции, като по този начин се установява първият „стълб“ на банковия съюз на Европа.
Единният надзорен механизъм ще се състои от Европейската централна банка и надзорните органи на държавите членки. ЕЦБ ще поеме надзорните си функции 12 месеца след влизането в сила на законодателството, при спазване на оперативните правила. 
Съветът прие заключения за подготовката на конференцията на ООН относно изменението на климата, която ще се проведе във Варшава на 11—22 ноември.
Той също подготви обсъжданията в Европейския съвет относно засилената координация на икономическите политики като част от по-нататъшното развитие на икономическия и паричен съюз, и достъпа до финансиране на малките и средните предприятия.
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ОБСЪДЕНИ ТОЧКИ ОТ ДНЕВНИЯ РЕД
По-нататъшно развитие на икономическия и паричен съюз — координация на икономическите политики
Съветът взе под внимание вероятните области за засилена координация на икономическите политики на държавите членки в подготовка на заседанието на Европейския съвет на 24—25 октомври.
Европейският съвет ще обсъди по-нататъшното развитие на икономическия и паричен съюз (ИПС) на ЕС, като ще оцени текущата работа във всички области. Той ще разгледа координацията на икономическите политики и социалното измерение на ИПС. Очаква се да приеме решения през декември.
На председателя на Европейския съвет ще бъде изпратено писмо, обобщаващо обсъжданията на Съвета.
Достъп на МСП до финансиране
Съветът обсъди инициатива, водена от Комисията и от Европейската инвестиционна банка (ЕИБ), насочена към улесняването на достъпа на малките и средните предприятия (МСП) до финансиране.
В подготовка за заседанието на Европейския съвет на 24—25 октомври той взе предвид параметрите на конструкцията на инструментите за споделяне на риск, които ще бъдат съфинансирани от Комисията, по-специално по линия на структурните фондове на ЕС, както и от групата на Европейската инвестиционна банка
. На председателя на Европейския съвет ще бъде изпратено писмо, обобщаващо обсъжданията.
Инициативата произтича от факта, че финансовата криза и отслабеното макроикономическо състояние в Европа са създали среда на несигурност и избягване на риска във финансовия отрасъл, с особено изразени последствия за финансово затруднените държави членки и за МСП.
През януари беше договорено увеличаване на капитала на ЕИБ с 10 милиарда евро, което ще ѝ позволи да осигури, в рамките на три години, до 60 милиарда евро допълнително кредитиране на проекти за подкрепа на растежа и заетостта. През юни Комисията и ЕИБ изпратиха съвместен доклад до Европейския съвет относно прилагането на увеличаването на капитала, като по-специално разгледаха развитието на съвместни инициативи в подкрепа на МСП (док. 11031/13).
Европейският съвет призова Комисията да уточни параметрите на конструкцията на инструментите за споделяне на риск, които ще бъдат съфинансирани от Комисията, с цел да се постигне механизъм за влияние върху инвестициите на частния сектор и на капиталовия пазар в МПС. Осъществява се подготовка, чрез която да се даде възможност новите инструменти да започнат да функционират през януари 2014 г. — в началото на програмния период 2014—2020 г. на структурните фондове.
Съветът обсъди три по-общи варианта, изложени от Комисията и ЕИБ, за конструкцията на новите инструменти: Вариант 1: инструмент за съвместно гарантиране (евентуално съчетан с инструмент за съвместна секюритизация) за портфейли от заеми за нови МСП; Вариант 2: инструмент за съвместна секюритизация, чрез който да се даде възможност за секюритизация на портфейли от заеми, както за нови, така и за съществуващи МСП; Вариант 3: инструмент за съвместна секюритизация, чрез който да се даде възможност за секюритизация на портфейли от заеми, както за нови, така и за съществуващи МСП, посредством обединяването на ресурси и рискове.
И трите варианта налагат промени в проекта за регламент относно общите разпоредби, приложими към структурните и инвестиционните фондове на ЕС за периода 2014—2020 г., за които преговорите с Европейския парламент са пред завършване. Следователно сроковете за програмиране на националните средства от фондовете са кратки.
Европейски семестър — изводи
Съветът направи преглед на изводите от наблюдението в рамките на европейския семестър 2013 г. и набеляза евентуални подобрения за следващата година.
Отчетният период за 2013 г. приключи на 9 юли с приемането на специфични за всяка държава препоръки за държавите членки. Той обхвана широк спектър области на политиката, с участието на няколко състава на Съвета и подготвителни комитети.
Като набелязва области на евентуално по-нататъшно подобрение, в бележката на Икономическия и финансов комитет се предлага да се обърне по-голямо внимание на мониторинга на прилагането през годината, като пенсионната реформа се изтъква като особено предизвикателство (14465/13). Освен това ограничената времева рамка, прилагана към целия процес, все още е пречка, като подготвителните комитети разполагат с малко време за обсъждане и координиране.
Следващият европейски семестър започва през следващия месец с публикуването, от страна на Комисията, на годишния ѝ преглед на растежа.
На заседанието си от 15 октомври Съветът по заетост, социална политика, здравеопазване и потребителски въпроси също обсъди изводите от европейския семестър 2013 г. Докладът, обобщаващ произлезлите от това становища, ще бъде представен през Съвета по общи въпроси на 22 октомври.
Международни финансови срещи
Съветът обсъди резултатите от следните международни срещи, проведени във Вашингтон на 10—13 октомври, по-специално:
· срещата на министрите на финансите и управителите на централните банки на държавите от Г-20; 
· годишните срещи на Международния валутен фонд и Групата на Световната банка.
Срещата на държавите от Г-20 обхвана световната икономика, международните финансови институции, финансирането на инвестициите и укрепването на процеса Г-20.
Рамкова конвенция на Обединените нации по изменение на климата
Съветът прие следните заключения:
„1.
ОТБЕЛЯЗВА договорената цел да се ограничи повишението на средната температура в световен мащаб до не повече от 2° C над равнището от прединдустриалния период. НАБЛЯГА на това, че финансирането на борбата с изменението на климата е важен елемент за постигането на тази цел.
2.
ИЗТЪКВА, че ЕС и неговите държави членки надхвърлиха ангажимента си за бързо финансиране за предоставяне на 7,2 милиарда евро за периода между 2010 и 2012 г. ПРИПОМНЯ, че ЕС и редица държави членки обявиха в Доха доброволни вноски за борба с изменението на климата в размер общо на 5,5 милиарда евро от съответните си финансови провизии.
3.
ПОТВЪРЖДАВА, че ЕС и неговите държави членки са се ангажирали да увеличават пропорционално мобилизирането на финансови средства за борбата с изменението на климата в контекста на съществени действия за смекчаване на последиците от изменението на климата и прозрачност на изпълнението, за да внесат своя дял за постигане на целта на развитите държави съвместно да се мобилизира сумата от 100 милиарда щатски долара годишно в периода до 2020 г. от широк кръг публични и частни източници, двустранни и многостранни, както и алтернативни източници на финансиране. ИЗТЪКВА необходимостта от справедливо поделяне на тежестта между развитите страни и ПОДНОВЯВА призива към бързо развиващите се икономики да допринесат за финансирането на мерките за приспособяване и смекчаване на последиците от изменението на климата в зависимост от съответните си отговорности и способности.
4.
ОТЧИТА, че пропорционалното увеличение до 2020 г. на финансирането на борбата с изменението на климата ще е непрекъснат процес, който ще се съчетава със сериозна подготвителна работа за осигуряване на разрастващите се ефективни действия и подобрена благоприятстваща среда. Действията срещу изменението на климата и финансирането на жизнеспособни проекти ще бъдат стимулирани от амбициозни национални стратегии и политики в областта на климата в развиващите се страни, засягащи и смекчаването на последиците, и приспособяването, както и от благоприятстващи нормативни рамки. 
5.
ПОТВЪРЖДАВА усилията на ЕС и неговите държави членки да мобилизират финансиране за борбата с изменението на климата като част от всеобхватен и интегриран подход към финансирането за различни цели на глобалната политика и изразява подкрепата си за постигане на съгласуваност и координация на различните международни обсъждания за финансиране. ОТБЕЛЯЗВА, че включването на целите на борбата срещу изменението на климата в публичното и частното инвестиционно планиране и планирането на развитието е от изключително голямо значение за процеса на увеличаване на инвестициите в областта на устойчивостта към климатичните промени и ниските емисии на парникови газове, като същевременно изтъква необходимостта от постепенно намаляване на инвестициите, пораждащи високи въглеродни емисии. ОТБЕЛЯЗВА още, че действията по отношение на развитието и на борбата с изменението на климата са неразривно свързани със смекчаването на последиците от изменението на климата, с приспособяването и с изграждането на капацитет. Финансирането на борбата с изменението на климата трябва да осигурява подкрепа за прехода към път на развитие с ниски емисии и устойчив на климатичните промени.
6.
ОТБЕЛЯЗВА, че въздействието от изменението на климата има тенденция да засилва или задълбочава предизвикателствата пред развиващите се страни по отношение на намаляването на бедността и укрепването на икономическия растеж. По тази причина НАСЪРЧАВА международните финансови институции да направят необходимото да включат изменението на климата в своите стратегии и цели по начин, който се вписва в основните им цели и ги допълва; ЕС и неговите държави членки НАСЪРЧАВАТ международните финансови институции системно да отразяват в разработването и оценката на проектите цените на въглеродните емисии, очакваното въздействие върху климата и рисковете. НАСТОЯВА за засилване на координацията между донорите и между донорите и правителствата бенефициери на място с цел ефективна мобилизация и разпределяне на средства за действия в борбата срещу изменението на климата в развиващите се страни. 
7.
ПРИВЕТСТВА съпътстващия диалог на равнище министри за финансиране на борбата с изменението на климата по време на 19-ата сесия на Конференцията на страните (COP 19) във Варшава по отношение на усилията, осъществявани от развитите държави — страни по Конвенцията, за увеличаване на мобилизирането на финансиране за борба с изменението на климата за периода след 2012 г. ИЗТЪКВА отново, че ЕС и неговите държави членки са очертали редица стратегии и подходи за активизиране на потенциала на различни източници на финансиране на борбата с изменението на климата и че те представляват елементи от пътя към нарастващо финансиране на борбата с изменението на климата.
8.
ПРИЗНАВА, че публичното финансиране има и ще продължи да има важна роля във финансирането на борбата с изменението на климата. ПРИПОМНЯ, че въпреки трудната икономическа ситуация и строгите бюджетни ограничения ЕС и неговите държави членки продължават да предоставят публично финансиране на борбата с изменението на климата. 
9.
ИЗТЪКВА, че ЕС и неговите държави членки разглеждат частното финансиране като решаващо за увеличаване на равнището на финансиране на борбата с изменението на климата и като важно за постигането на необходимата промяна в инвестирането за постигане на целта от 2° C, но не и като заместител на публичното финансиране, когато такова е нужно. Публичното финансиране и инвестиции ще са от главно значение за трайно превръщане на развиващите се страни в икономики с ниски емисии на въглероден двуокис, устойчиви на климатичните промени. ЕС и неговите държави членки са въвели и ще продължават да развиват широк набор от политически инструменти за мобилизиране на финансиране от частния сектор за борбата с изменението на климата. Необходимо е да продължи обменът на опит и добри практики по отношение на усилията за мобилизиране на частно финансиране. 
10.
ИЗТЪКВА, че наличието на стабилна и хармонизирана рамка за наблюдение, отчитане и проверка и постигането на общо разбиране са от съществено значение за осигуряване на необходимата прозрачност и доверие; РАЗГЛЕЖДА проследяването и прозрачността на паричните потоци, предназначени за финансиране на борбата с изменението на климата, като основен фактор за увеличаване на ефективността на предоставените ресурси. ПОДЧЕРТАВА необходимостта да се ускори работата за общи международно договорени стандарти за наблюдение, отчитане и проверка на паричните потоци, предназначени за финансиране на борбата с изменението на климата. Тази работа следва да се опира на съществуващите системи за отчитане, като едновременно с това се вземат предвид икономическата ефективност и приложимостта. НАБЛЯГА на намерението на ЕС и неговите държави членки да имат водеща роля в това отношение. ПОДКРЕПЯ продължаващите изследвания, наред с другото, на мрежата Research Collaborative, координирана от ОИСР, в областта на проследяването на частното финансиране на борбата с изменението на климата. ОТБЕЛЯЗВА, че принципите от Пусан за ефективност на помощта трябва да се прилагат за финансирането на борбата с изменението на климата, където е целесъобразно, за да се засилят съгласуваността, прозрачността и предвидимостта, като се осигурят по-добър обмен на опит и координация между ЕС и неговите държави членки и други развити страни при предоставянето на финансиране на борбата с изменението на климата.
11.
ОТЧИТА, че въпросът с мобилизирането на частно финансиране за борбата с изменението на климата изисква по-голяма яснота. НАСЪРЧАВА по-нататъшния диалог, включително в рамките на COP 19, с цел изясняване на представата за публично мобилизирано частно финансиране и ролята му за постигане на целта от 100 милиарда щатски долара.
12.
ИЗТЪКВА отново, че определянето на цени на въглеродните емисии е ефективен и икономически изгоден инструмент, който може да се използва за постигането на общата цел за намаляване на емисиите на парникови газове, за да се ограничи глобалното затопляне, тъй като така могат да се създадат стимули за (пре)насочване на инвестициите в подкрепа на тази цел, то е и важен елемент от благоприятстващата среда за насърчаване на дейността на частния сектор за смекчаване на последиците. ЕС и неговите държави членки приветстват и подкрепят въвеждането в международен план на определяне на цени на въглеродните емисии. ОТБЕЛЯЗВА още, че определянето на цени на въглеродните емисии в някои случаи може да бъде и източник на финансиране, който да допринесе за общата цел за финансиране на борбата с изменението на климата и който да стимулира общностите в развиващите се страни да възприемат новаторски технологии за смекчаване на последиците и приспособяване. В този контекст ПОДКРЕПЯ постигнатия напредък в рамките на ИКАО и Международната морска организация по отношение на ефективни схеми за определяне на цени на въглеродните емисии в международен мащаб. ПРИВЕТСТВА съгласието на 38-ата сесия на събранието на ИКАО за разработване до 2016 г. на пазарни схеми в международен мащаб, които да бъдат въведени до 2020 г. ОТБЕЛЯЗВА, че наличните средства, в това число от търгове на квоти за авиационни емисии в рамките на схемата за търговия с емисии на ЕС, биха могли да подпомогнат действията в областта на климата в развиващите се страни, като същевременно ИЗТЪКВА, че от всяка държава членка ще зависи да определи как ще използва публичните приходи съгласно националните бюджетни правила и в съответствие с рамката на политиката в държавите — членки на ЕС, за стабилни и устойчиви публични финанси, без да се предопределя изходът от водените в момента преговори в рамките на Международната морска организация и ИКАО.
13.
ИЗТЪКВА необходимостта да се ускори привеждането в действие на Зеления фонд за климата, по-специално рамката на неговия бизнес модел, за да се позволи мобилизирането на ресурси за Фонда като важен канал за подкрепа на преминаването към икономики с ниски емисии на въглероден двуокис, устойчиви на климатичните промени. ПОДЧЕРТАВА, че няколко държави — членки на ЕС, са в готовност да дадат своя принос към Зеления фонд за климата веднага щом бъдат взети необходимите решения за това и Фондът може да работи.
14.
ОТБЕЛЯЗВА, че планирането на приспособяването с цел подобряване на устойчивостта на климатичните промени чрез стратегии за развитие е от съществено значение. АНГАЖИРА СЕ да подкрепя действията за приспособяване чрез различни многостранни и двустранни инструменти, чрез публично и, където е целесъобразно, частно финансиране; и ПОТВЪРЖДАВА, че ЕС и неговите държави членки, като предоставят финансиране за приспособяването, ще продължат да отчитат нуждите на особено уязвимите развиващи се страни, включително на малките островни развиващи се страни, най-слабо развитите страни и Африка.
15.
ИЗТЪКВА колко е важно да се покаже помощта на ЕС и неговите държави членки за изпълнението на политиката, по-специално в контекста на стратегиите за развитие с ниски нива на въглеродни емисии и подходящите на национално равнище действия за смекчаване на последиците.
16.
ОТЧИТА ролята на REDD+ като потенциален модел за международна подкрепа на борбата с изменението на климата, основана върху резултатите, и необходимостта между 2015 и 2020 г. да се мобилизира финансиране чрез редица механизми за предоставяне и да се увеличават действията и финансирането, в това число плащания, основаващи се на изпълнението, за проверени резултати по REDD+. ПОДЧЕРТАВА, че са необходими все по-големи усилия, за да се забави, спре и обърне процесът на загуба на горско покритие и изпускане на въглерод, в съответствие с целта от 2° C, за да се постигнат многостранни социални и екологични взаимни ползи и да се повиши общото ниво на амбициозност за REDD+ в борбата срещу изменението на климата за периода след 2020 г.
17.
ИЗТЪКВА отново ангажимента на ЕС и неговите държави членки да продължат съвместната работа с други страни и заинтересовани участници за мобилизиране на дългосрочно финансиране. ОЧАКВА да получи доклада на съпредседателите за работната програма на РКООНИК относно дългосрочното финансиране и ОТБЕЛЯЗВА положителната реакция през септември на лидерите на Г-20 по отношение на доклада на проучвателната група на Г-20 за финансирането на борбата с изменението на климата. ПРИВЕТСТВА възможността да се използва процесът на докладване на РКООНИК на всеки две години, за да покажем ангажираността си към предоставянето по прозрачен начин на финансиране за борбата с изменението на климата.“
Заседания, проведени успоредно със заседанието на Съвета
Успоредно със заседанието на Съвета бяха проведени следните заседания:
—
Еврогрупа
Министрите на държавите членки от еврозоната присъстваха на заседание на Еврогрупата на 14 октомври.
—
Заседание с министрите на финансите на ЕАСТ
Министрите се срещнаха със своите колеги от страните от Европейската асоциация за свободна търговия: Исландия, Лихтенщайн, Норвегия и Швейцария. Обсъждането обхвана сътрудничеството в областта на финансовите услуги и икономическата динамика в Европа.
—
Работна закуска на министрите
Министрите проведоха работна закуска, за да направят преглед на икономическото положение. Те обсъдиха мерки за подкрепа за банките в контекста на предстоящия анализ на качеството на активите и прилагането на стрес тестовете, както и предложението за единен оздравителен механизъм. Те също обсъдиха начините за съобразяване на публичните инвестиции в превантивните мерки на Пакта за стабилност и растеж на ЕС.
ДРУГИ ОДОБРЕНИ ТОЧКИ
ИКОНОМИЧЕСКИ И ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ
Банков надзор
Съветът прие регламенти, с които се създава единен надзорен механизъм за надзор над банките и други кредитни институции (9044/13 + 22/13).
Единният надзорен механизъм (ЕНМ) ще се състои от Европейската централна банка и надзорните органи на държавите членки. Той ще обхване еврозоната, както и държави извън нея, които решат да участват. ЕЦБ ще упражнява пряк надзор над банките в еврозоната, макар и диференцирано и в тясно сътрудничество с националните надзорни органи. ЕЦБ ще носи отговорността за цялостното функциониране на ЕНМ. 
ЕЦБ ще поеме надзорните си функции 12 месеца след влизането в сила на законодателството, при спазване на оперативните правила.
Приемането на двата регламента е в резултат на споразумение, постигнато с Европейския парламент на първо четене на 19 март, както и на последващото одобрение от Комитета на постоянните представители, от името на Съвета, на 18 април.
За повече подробности вж. съобщение за печата 14044/13.
ВЪНШНИ РАБОТИ
Обща външна политика и политика на сигурност
Съветът одобри годишния доклад на върховния представител до Европейския парламент относно главните аспекти и основни решения в областта на общата външна политика и политика на сигурност (ОВППС). В документа се съдържат финансовите последици за общия бюджет на ЕС, както и оценка на мерките, започнати през годината. 
ЕНЕРГЕТИКА
Съвет на министрите на Енергийната общност
Съветът прие решение за установяване на позицията на Европейския съюз в рамките на Съвета на министрите на Енергийната общност, чието заседание ще се проведе в Белград (Сърбия) на 24 октомври. Тай също одобри дневен ред с обяснителни бележки за заседанието.
За повече информация вж. интернет страницата на Енергийната общност.
�	Европейска инвестиционна банка/Европейски инвестиционен фонд.
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